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Model: 120562

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Read and understand this entire manual before operating
or servicing this product. Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury or damage to valuable property.

Truck Bed Tent
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Avoid children using the product. And this product is not a toy. Do not allow
children to play.

Keep all flame and heat sources away from the tent fabric. The fabric will burn if
left in contact with any flame source. The application of any foreign substance to
the tent fabric may render the flame-resistant properties ineffective.

To avoid injury, children should not play around inside the product or rely on it.
This product is not recommended during thunderstorms.

SETUP precautions
1. Do not use candles, matches, or open flames of any kind in or near the tent.

2. Do not cook inside the tent.

3. Build campfires downwind and several meters away from the tent. Be sure to
fully extinguish fires before leaving a campsite or before retiring for the night.

4. Exercise extreme caution when using fuel-powered lanterns or heaters inside
or around the tent. Use battery-operated lanterns whenever possible.

5. Do not refuel lamps, heaters, or stoves inside the tent.

6. Extinguish or turn off all lanterns before going to sleep.

7. Do not smoke inside the tent Do not store flammable liquids inside the tent.

8. NEVER run the vehicle engine when the tent is attached.

9. Do not install the tent when the temperature is below 0ºC/32ºF or when your
vehicle is wet, as it may cause damage.

10. Allow adequate ventilation inside the tent at all times.

11. Do not attempt to drive the vehicle with the tent attached.

12. To prevent carbon monoxide from entering the vehicle and tent area, do not
run the engine, do not cook inside the tent, and do not use a gas heater in the tent.
Carbon monoxide is dangerous to your health.

13. Engine must be off and exhaust must be fully cooled before tent installation
and use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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CAMPSITE SELECTION
1. Select a smooth, level campsite clear of rocks, branches, and other hard or
sharp objects.

2. Avoid areas with overhead power lines and tree limbs.

3. Park the vehicle in the chosen campsite.

4. Turn the engine off and engage the parking brake.

HOW TO STORE
1. Clean and dry the tent.

2. Fold all of the components into the tent.

3. Roll the tent, using the pole bag as a guide.

4. Secure it with the tent tie straps and insert them into the carrying bag.

5. Store in a cool, dry place.

SPECIFICATION

Tent Style SUV Tail Tent

Tent Size 10.6*8ft

Wind Scale Ⅳ

Seasons 3 Season, Summer, Fall, Spring

Material Body: Polyester fabric 190T/PU3000 Bottom: PE

Maximum circumference of SUV socket: 21.3ft(6.5m)
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PARTS LIST

No. Name Picture QTY

1
Tent Bag 1

2 Webbing 4

3 Tent Body 1

4 Poles Bag 1

5 Wind Rope 4

6 Ground Nail 13

7 Accessory Bag 1

8 Curved Pole 2

9 Standing Pole 4

10 Straight Pole 1
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ASSEBMLE

TIPS BEFORE ASSEMBLY
THIS RECREATIONAL PRODUCT REQUIRES TWO ADULTS TO ASSEMBLE.

 Make sure ground surface is free from debris, i.e.,rocks that could damage
flooring.

 Unless otherwise specified all instructions will be given assuming the
assembler is facing the front opening of the tent.

 Carefully fold out your poles, using caution to prevent snapping the
shock-cording. Make sure each pole segment is "seated" into the next section
before flexing the pole during set-up. Sort POLES by type and length; refer to parts
list descriptions.

 Do not drop tent pole bag. Do not bounce tent bag on its end to remove tent .
as these actions may damage the shock-cord and /or pole ends.

TRUCK TENT ASSEMBLY

STEP1. Take out and assemble poles.
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STEP2. Take out the tent
and lay it flat on the
ground, find the two
sleeves on the tent,
thread two curved poles
“8” into the sleeves on
both sides.

STEP3. A straight pole
“10” into the middle
sleeve. Connecting two
curved poles using a
straight pole.
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STEP4. Connecting four standing poles to the curved poles.
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STEP5. Hook the plastic snaps on each side of the tent to the poles.



- 9 -

STEP6. Insert the tent bottom bars into the bottom of the standing poles.

STEP7. Move the rear panel of the tent to the rear of the car, cover the rear of the
car with the tent cloth, and open the rear cover of the car to support the cloth.

STEP8. Attach the four straps with hooks to car.

(like the hubs of the rear wheels, roof rack or handles)
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STEP9. Tie the camp rope, use ground nails to fix the tent
and camp rope on the ground, and complete the construction.

Note:
*Do not open the zipper until the tent is set up (or it may not close properly).

*Remove any debris from the ground before pitching the tent and any debris that
may damage the tent.

*Spikes should be inserted into the ground at an angle of 45° upwards

(which provides more force).

TENT CARE TIPS
1) We highly recommend seam sealing your tent prior to camping as water may
penetrate the needle holes in the fabric. This is common with tents and is not a
defect.

2) Condensation may be formed at the interior surface of your tent. It is caused by
water vapor from your breath, perspiration, or any wet items in the tent. Water in
the tent is not leaking through the tent fabric.

3) The water-resistant coating may wear down over time.It is suggested to spray a
water-resistant coating onto the tent and rainfly every few years.

4) Avoid spraying insect repellent, hairspray, etc., inside or near your tent, as they
may be harmful to the tent fabric and cause leakage.

5) Do not leave your tent set up in direct sunlight longer than necessary. lf left in
sunlight for prolonged periods of time, the fabric will fade and weaken.

6) If zippers stick, lubricate with silicon. Never force a zipper as this will bend and
prevent the zipper from closing.

7) NEVER roll up or pack away a wet/damp tent. This will cause mildew. Make
sure your tent is completely dry before storing. Store your tent in a dry place.

8) To clean, hand wash with a sponge using mild soap. Never use a washing
machine or detergent.
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Tente de plateau de camion
Modèle : 120562
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Modèle : 120562

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Veuillez lire et comprendre l’intégralité de ce
manuel avant d’utiliser ou d’entretenir ce produit. Le non-respect de
ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures ou

des dommages matériels.

Truck Bed Tent
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Évitez que les enfants utilisent ce produit. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez
pas les enfants jouer avec .

Tenez toute flamme et source de chaleur éloignée de la toile de la tente. La toile
brûlera au contact d'une flamme. L'application de toute substance étrangère sur la
toile peut en altérer les propriétés ignifuges.

Pour éviter tout risque de blessure, les enfants ne doivent pas jouer à l'intérieur du
produit ni s'en servir comme d'un jouet .
Ce produit est déconseillé en cas d'orage.

Précautions d'installation
14. N’utilisez pas de bougies, d’allumettes ou de flammes nues d’aucune sorte à
l’intérieur ou à proximité de la tente.

15. Ne cuisinez pas à l'intérieur de la tente.

16. Allumez les feux de camp sous le vent et à plusieurs mètres de la tente. Veillez
à bien les éteindre avant de quitter le campement ou avant d'aller vous coucher.

17. Faites preuve d'une extrême prudence lorsque vous utilisez des lanternes ou
des chauffages à combustible à l'intérieur ou autour de la tente. Utilisez des
lanternes à piles chaque fois que cela est possible.

18. Ne rechargez pas les lampes, les radiateurs ou les réchauds à l'intérieur de la
tente.

19. Éteignez toutes les lanternes avant de vous coucher.

20. Ne fumez pas à l'intérieur de la tente. Ne stockez pas de liquides inflammables
à l'intérieur de la tente.

21. Ne JAMAIS faire tourner le moteur du véhicule lorsque la tente est installée.

22. N’installez pas la tente lorsque la température est inférieure à 0ºC/32ºF ou
lorsque votre véhicule est mouillé, car cela pourrait l’endommager.

23. Assurez une ventilation adéquate à l'intérieur de la tente en permanence.

24. N’essayez pas de conduire le véhicule avec la tente fixée.

25. Pour éviter que le monoxyde de carbone ne pénètre dans le véhicule et la
tente, ne faites pas tourner le moteur, ne cuisinez pas à l'intérieur de la tente et
n'utilisez pas de chauffage à gaz. Le monoxyde de carbone est dangereux pour la
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santé.

26. Le moteur doit être éteint et le système d'échappement doit être complètement
refroidi avant l'installation et l'utilisation de la tente.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SÉLECTION DU TERRAIN DE CAMPING
5. Choisissez un emplacement de camping lisse et plat, exempt de pierres, de
branches et d'autres objets durs ou pointus.

6. Évitez les zones avec des lignes électriques aériennes et des branches
d'arbres.

7. Garez le véhicule sur le camping choisi.

8. Coupez le moteur et serrez le frein de stationnement.

COMMENT RANGER
6. Nettoyez et séchez la tente.

7. Pliez tous les éléments à l'intérieur de la tente.

8. Enroulez la tente en utilisant le sac à arceaux comme guide.

9. Fixez -la avec les sangles de la tente et insérez- les dans le sac de transport.

10. À conserver dans un endroit frais et sec.

SPÉCIFICATION

Style de tente Tente arrière UV S

Taille de la tente 10,6 x 8 pieds

Échelle de vent IV

Saisons 3 saisons : été, automne, printemps

Matériel Corps : Tissu polyester 190T/PU3000 Fond : PE
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Circonférence maximale de la prise SUV : 21,3 pieds ( 6,5 m)

PARTS LIST

Non. Nom Image Qté

1
Sac de tente 1

2 Sangles 4

3 Corps de tente 1

4 Sac à bâtons 1

5 Corde à vent 4

6 Clou de sol 13

7 Sac à accessoires 1

8 Poteau courbé 2
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9 Poteau de dressage 4

10 Poteau droit 1

ASSEBMLE

CONSEILS AVANT L'ASSEMBLAGE
CE PRODUIT DE LOISIRS NÉCESSITE DEUX ADULTES POUR ÊTRE
ASSEMBLÉ.

 Assurez-vous que la surface du sol est exempte de débris, par exemple de
pierres qui pourraient endommager le revêtement de sol.

 Sauf indication contraire, toutes les instructions seront données en supposant
que la personne qui effectue le montage se trouve face à l'ouverture avant de la
tente.

 Dépliez soigneusement vos poteaux en faisant attention à ne pas casser
l'élastique. Assurez-vous que chaque segment de poteau est bien emboîté dans le
suivant avant de le plier lors du montage. Triez les poteaux par type et longueur ;
reportez-vous à la liste des pièces.

 Ne laissez pas tomber le sac des arceaux. Ne faites pas rebondir le sac de la
tente sur son extrémité pour la sortir. car ces actions peuvent endommager le
cordon élastique et/ou les extrémités du poteau.

ASSEMBLAGE DE LA TENTE POUR CAMION

ÉTAPE 1. Sortez et assemblez les poteaux.
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ÉTAPE 2. Sortez la tente
et posez-la à plat sur le
sol, repérez les deux
fourreaux sur la tente,
insérez deux poteaux
incurvés « 8 » dans les
fourreaux de chaque côté.



- 7 -

ÉTAPE 3. Insérez une
tige droite « 10 » dans le
manchon central.
Raccordez deux tiges
courbes à l’aide d’une tige
droite.

ÉTAPE 4. Raccordement des quatre poteaux verticaux aux poteaux
incurvés.
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ÉTAPE 5. Accrochez les boutons-pression en plastique de chaque côté de
la tente aux poteaux.
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ÉTAPE 6. Insérez les barres inférieures de la tente dans la base des poteaux.

ÉTAPE 7. Déplacez le panneau arrière de la tente à l'arrière de la voiture,
recouvrez l'arrière de la voiture avec la toile de la tente et ouvrez le hayon arrière
de la voiture pour soutenir la toile.

ÉTAPE 8. Fixez les quatre sangles à crochets à la voiture.

(comme les moyeux des roues arrière, la galerie de toit ou les poignées)
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ÉTAPE 9. Attachez la corde du campement et fixez la tente au sol à l'aide
de piquets.
et la corde de camp au sol, et terminez la construction.

Note:
*N’ouvrez pas la fermeture éclair tant que la tente n’est pas montée (sinon elle
risque de ne pas se fermer correctement).

*Enlevez tous les débris présents au sol avant de monter la tente, ainsi que tout
débris susceptible de l'endommager.

*Les pointes doivent être insérées dans le sol à un angle de 45° vers le haut.

(qui fournissent plus de force).

CONSEILS D'ENTRETIEN DE LA TENTE
9) Nous vous recommandons vivement d'imperméabiliser les coutures de votre
tente avant de camper, car l'eau peut s'infiltrer par les trous d'aiguilles du tissu. Ce
phénomène est courant sur les tentes et ne constitue pas un défaut.
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10) La condensation peut De la condensation se forme à l'intérieur de votre tente.
Elle est due à la vapeur d'eau provenant de votre respiration, de votre
transpiration ou d'objets humides présents dans la tente. L'eau ne s'infiltre pas à
travers le tissu de la tente.

11) Le revêtement résistant à l'eau peut s'user avec le temps Il est conseillé
d'appliquer un revêtement imperméable sur la tente et le double-toit tous les deux
ou trois ans.

12) Évitez de vaporiser des répulsifs anti-insectes, de la laque pour cheveux, etc.,
à l'intérieur ou à proximité de votre tente, car ils peuvent endommager le tissu et
provoquer des fuites.

13) Ne laissez pas votre tente montée en plein soleil plus longtemps que
nécessaire. Si elle reste exposée au soleil pendant une période prolongée, le tissu
se décolorera et s'affaiblira.

14) Si une fermeture éclair coince, lubrifiez-la avec du silicone. Ne forcez jamais
une fermeture éclair, car cela la déformera et l'empêchera de se fermer.

15) Ne jamais enrouler ni ranger une tente humide. Cela favoriserait la formation
de moisissures. Assurez-vous que votre tente soit parfaitement sèche avant de la
ranger. Rangez-la dans un endroit sec.

16) Pour le nettoyer, lavez-le à la main avec une éponge et un savon doux.
N’utilisez jamais de machine à laver ni de détergent.
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LKW-Bettzelt
Modell: 120562
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Modell: 120562

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung
vollständig, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen oder warten.
Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu

Verletzungen oder Sachschäden führen.

Truck Bed Tent
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Vermeiden Sie die Benutzung des Produkts durch Kinder . Dieses Produkt ist kein
Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, damit zu spielen .

Halten Sie alle Flammen und Wärmequellen vom Zeltgewebe fern. Das Gewebe
entzündet sich bei Kontakt mit einer Flamme. Das Auftragen von Fremdstoffen auf
das Zeltgewebe kann die flammhemmenden Eigenschaften beeinträchtigen.

Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Kinder nicht im Inneren des Produkts
spielen oder sich darauf verlassen . Die
Verwendung dieses Produkts bei Gewittern wird nicht empfohlen.

Aufbau- Vorsichtsmaßnahmen
27. Im und um das Zelt herum dürfen keine Kerzen, Streichhölzer oder offene
Flammen jeglicher Art verwendet werden.

28. Im Zelt darf nicht gekocht werden.

29. Entzünden Sie Lagerfeuer in Windrichtung und einige Meter vom Zelt entfernt.
Achten Sie darauf, das Feuer vollständig zu löschen, bevor Sie den Zeltplatz
verlassen oder sich zur Nachtruhe begeben.

30. Seien Sie beim Gebrauch von mit Brennstoff betriebenen Laternen oder
Heizgeräten im und um das Zelt äußerst vorsichtig. Verwenden Sie nach
Möglichkeit batteriebetriebene Laternen.

31. Das Nachfüllen von Brennstoff für Lampen, Heizgeräte oder Öfen im Zelt ist
untersagt.

32. Vor dem Schlafengehen sollten alle Laternen gelöscht oder ausgeschaltet
werden.

33. Im Zelt darf nicht geraucht werden. Brennbare Flüssigkeiten dürfen nicht im
Zelt gelagert werden.

34. Den Fahrzeugmotor NIEMALS starten, wenn das Zelt angebracht ist.

35. Das Zelt sollte nicht aufgebaut werden, wenn die Temperatur unter 0ºC/32ºF
liegt oder wenn das Fahrzeug nass ist, da dies zu Schäden führen kann.

36. Sorgen Sie jederzeit für ausreichende Belüftung im Zelt.

37. Versuchen Sie nicht, das Fahrzeug mit dem angebrachten Zelt zu fahren.

38. Um zu verhindern, dass Kohlenmonoxid in das Fahrzeug und den Zeltbereich



- 3 -

gelangt, lassen Sie den Motor nicht laufen, kochen Sie nicht im Zelt und
verwenden Sie keine Gasheizung im Zelt. Kohlenmonoxid ist
gesundheitsschädlich.

39. Vor dem Aufbau und der Benutzung des Zeltes muss der Motor abgestellt und
der Abgasauspuff vollständig abgekühlt sein.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

CAMPINGPLATZAUSWAHL
9. Wählen Sie einen ebenen, glatten Zeltplatz, der frei von Steinen, Ästen und
anderen harten oder scharfen Gegenständen ist.

10.Meiden Sie Bereiche mit Freileitungen und herabhängenden Ästen.

11. Parken Sie das Fahrzeug auf dem ausgewählten Campingplatz.

12.Motor abstellen und Feststellbremse anziehen.

AUFBEWAHRUNG
11. Reinigen und trocknen Sie das Zelt.

12. Alle Teile werden im Zelt verstaut.

13. Das Zelt zusammenrollen, dabei den Stangensack als Führung verwenden.

14. Befestigen Sie es mit den Zeltbändern und verstauen Sie es in der
Tragetasche.

15. Kühl und trocken lagern.

SPEZIFIKATION

Zeltstil S UV Heckzelt

Zeltgröße​ 10,6*8 Fuß

Windskala IV

Jahreszeiten 3 Jahreszeiten: Sommer, Herbst, Frühling
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Material
Obermaterial : Polyestergewebe 190T/PU3000;
Unterseite : PE

Maximaler Umfang der SUV-Steckdose : 21,3 Fuß ( 6,5 m)

PARTS LIST

NEIN. Name Bild MENGE

1
Zelttasche 1

2 Gurtband 4

3 Zeltkörper 1

4 Stangentasche 1

5 Windseil 4

6 Erdungsnagel 13

7 Zubehörtasche 1
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8 Gebogener Pfosten 2

9 Stehender Pfahl 4

10 Gerade Stange 1

ASSEBMLE

TIPPS VOR DER MONTAGE
Für den Aufbau dieses Freizeitprodukts werden zwei Erwachsene benötigt.

 Achten Sie darauf, dass die Bodenoberfläche frei von Verunreinigungen wie
Steinen ist, die den Bodenbelag beschädigen könnten.

 Sofern nicht anders angegeben, werden alle Anweisungen unter der Annahme
gegeben, dass der Monteur vor der vorderen Öffnung des Zeltes steht.

 Klappen Sie die Stangen vorsichtig auseinander und achten Sie darauf, dass
die Gummiseile nicht reißen. Stellen Sie sicher, dass jedes Stangensegment im
nächsten Segment eingerastet ist, bevor Sie die Stange beim Aufbau biegen.
Sortieren Sie die Stangen nach Typ und Länge; beachten Sie die Beschreibungen
in der Teileliste.

 Den Zeltstangensack nicht fallen lassen. Den Zeltstangensack nicht auf die
Stirnseite stellen, um das Zelt abzunehmen. da diese Aktionen das Gummiseil
und/oder die Stangenenden beschädigen könnten.

LKW- ZELTANBAU

SCHRITT 1. Stangen auspacken und zusammenbauen.
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SCHRITT 2. Nehmen Sie
das Zelt heraus und legen
Sie es flach auf den
Boden. Suchen Sie die
beiden Schlaufen am Zelt
und fädeln Sie zwei
gebogene Stangen mit
der Form „8“ in die
Schlaufen auf beiden
Seiten ein.
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SCHRITT 3. Eine gerade
Stange „10“ in die mittlere
Hülse einführen. Zwei
gebogene Stangen
mithilfe einer geraden
Stange verbinden.

SCHRITT 4. Die vier stehenden Pfosten mit den gebogenen Pfosten
verbinden.
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SCHRITT 5. Hängen Sie die Kunststoff-Druckknöpfe an jeder Seite des
Zeltes in die Stangen ein.
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SCHRITT 6. Die Zeltbodenstangen in die Unterseite der Standstangen einsetzen.

SCHRITT 7. Verlegen Sie die Rückwand des Zeltes an das Heck des Autos,
decken Sie das Heck des Autos mit dem Zeltstoff ab und öffnen Sie die
Heckklappe des Autos, um den Stoff zu stützen.

SCHRITT 8. Befestigen Sie die vier Gurte mit Haken am Auto.

(wie die Naben der Hinterräder, der Dachgepäckträger oder die Griffe)
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Schritt 9. Das Zeltseil befestigen und das Zelt mit Heringen im Boden
fixieren.
und das Zeltseil auf dem Boden auslegen und die Konstruktion
abschließen.

Notiz:
*Den Reißverschluss erst öffnen, wenn das Zelt aufgebaut ist (sonst lässt er sich
möglicherweise nicht richtig schließen).

*Entfernen Sie vor dem Aufbau des Zeltes jeglichen Schmutz vom Boden sowie
alle Fremdkörper, die das Zelt beschädigen könnten.

*Die Spikes sollten in einem Winkel von 45° nach oben in den Boden gesteckt
werden.

(die mehr Kraft liefern ) .

Tipps zur Zeltpflege
17) Wir empfehlen dringend, die Nähte Ihres Zeltes vor dem Campen abzudichten,
da Wasser durch die Nadelstiche im Stoff eindringen kann. Dies ist bei Zelten
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üblich und kein Mangel.

18) Kondensation kann An der Innenfläche Ihres Zeltes bildet sich
Kondenswasser . Es entsteht durch Wasserdampf aus Ihrem Atem, Schweiß oder
feuchten Gegenständen im Zelt. Das Zeltgewebe ist dicht .

19) Die wasserabweisende Beschichtung kann sich mit der Zeit abnutzen Es wird
empfohlen, Zelt und Außenzelt alle paar Jahre mit einer wasserabweisenden
Beschichtung zu besprühen.

20) Vermeiden Sie es, Insektenschutzmittel, Haarspray usw. im oder in der Nähe
Ihres Zeltes zu versprühen, da diese den Zeltstoff beschädigen und zu
Undichtigkeiten führen können.

21) Lassen Sie Ihr Zelt nicht länger als nötig in der direkten Sonne stehen. Bei
längerer Sonneneinstrahlung bleicht der Stoff aus und wird brüchig.

22) Wenn Reißverschlüsse klemmen, schmieren Sie sie mit Silikon ein. Drücken
Sie Reißverschlüsse niemals mit Gewalt, da sie sich dadurch verbiegen und nicht
mehr schließen lassen.

23) Ein nasses oder feuchtes Zelt darf niemals zusammengerollt oder verstaut
werden. Dadurch kann sich Schimmel bilden. Stellen Sie sicher, dass Ihr Zelt vor
der Lagerung vollständig trocken ist. Lagern Sie Ihr Zelt an einem trockenen Ort.

24) Zur Reinigung mit einem Schwamm und milder Seife von Hand waschen.
Niemals eine Waschmaschine oder Waschmittel verwenden.
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Tenda per cassone di
camion
Modello: 120562
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Modello: 120562

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto.
Vi preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTENZA: Leggere attentamente l'intero manuale prima di
utilizzare o effettuare la manutenzione del prodotto. La mancata
osservanza di queste avvertenze e istruzioni può causare lesioni

personali o danni a beni di valore.

Truck Bed Tent
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Evitare che i bambini utilizzino il prodotto. Questo prodotto non è un giocattolo.
Non permettere ai bambini di giocarci .

Tenere tutte le fiamme e le fonti di calore lontane dal tessuto della tenda. Il tessuto
brucerà se lasciato a contatto con qualsiasi fonte di fiamma. L'applicazione di
qualsiasi sostanza estranea al tessuto della tenda può compromettere le proprietà
ignifughe.

Per evitare lesioni, i bambini non devono giocare all'interno del prodotto o fare
affidamento su di esso .
Questo prodotto non è raccomandato durante i temporali.

Precauzioni di INSTALLAZIONE
40. Non utilizzare candele, fiammiferi o fiamme libere di alcun tipo all'interno o
nelle vicinanze della tenda.

41. Non cucinare all'interno della tenda.

42. Accendete i fuochi da campo sottovento e a diversi metri di distanza dalla
tenda. Assicuratevi di spegnere completamente gli incendi prima di lasciare il
campeggio o prima di ritirarvi per la notte.

43. Prestare la massima cautela quando si utilizzano lanterne o stufe a
combustibile all'interno o intorno alla tenda. Utilizzare lanterne a batteria quando
possibile.

44. Non ricaricare lampade, stufe o fornelli all'interno della tenda.

45. Spegnere o spegnere tutte le lanterne prima di andare a dormire.

46. Non fumare all'interno della tenda. Non conservare liquidi infiammabili
all'interno della tenda.

47. NON accendere MAI il motore del veicolo quando la tenda è montata.

48. Non installare la tenda quando la temperatura è inferiore a 0ºC/32ºF o quando
il veicolo è bagnato, poiché potrebbe danneggiarsi.

49. Assicurare sempre un'adeguata ventilazione all'interno della tenda.

50. Non tentare di guidare il veicolo con la tenda attaccata.

51. Per evitare che il monossido di carbonio penetri nel veicolo e nell'area della
tenda, non accendere il motore, non cucinare all'interno della tenda e non
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utilizzare stufe a gas. Il monossido di carbonio è pericoloso per la salute.

52. Prima di installare e utilizzare la tenda, il motore deve essere spento e lo
scarico deve essere completamente raffreddato.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SELEZIONE DEL CAMPEGGIO
13. Scegli un campeggio pianeggiante e privo di rocce, rami e altri oggetti duri o
taglienti.

14. Evitare le aree con linee elettriche aeree e rami di alberi.

15. Parcheggiare il veicolo nel campeggio scelto.

16. Spegnere il motore e inserire il freno di stazionamento.

COME CONSERVARE
16. Pulisci e asciuga la tenda.

17. Ripiegare tutti i componenti nella tenda.

18. Arrotolare la tenda, utilizzando la sacca porta-palo come guida.

19. Fissatelo con le cinghie della tenda e inseritele nella borsa per il trasporto.

20. Conservare in un luogo fresco e asciutto.

SPECIFICHE

Stile tenda Tenda posteriore S UV

Dimensioni della
tenda

10,6*8 piedi

Scala del vento Ⅳ

Stagioni 3 stagioni, estate, autunno, primavera

Materiale Corpo : tessuto in poliestere 190T/PU3000 Fondo :
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PE

Circonferenza massima della presa SUV : 21,3 piedi ( 6,5 m)

PARTS LIST

NO. Nome Immagine QUANTITÀ

1
Borsa da tenda 1

2 Fettuccia 4

3 Corpo della tenda 1

4 Borsa per pali 1

5 Corda eolica 4

6 Chiodo di terra 13

7 Borsa per accessori 1

8 Palo curvo 2
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9 Palo in piedi 4

10 Palo dritto 1

ASSEBMLE

CONSIGLI PRIMA DEL MONTAGGIO
PER IL MONTAGGIO DI QUESTO PRODOTTO RICREATIVO SONO
NECESSARI DUE ADULTI.

 Assicurarsi che la superficie del terreno sia libera da detriti, ad esempio rocce
che potrebbero danneggiare la pavimentazione.

 Salvo diversa indicazione, tutte le istruzioni saranno fornite presupponendo
che l'assemblatore sia rivolto verso l'apertura anteriore della tenda.

 Dispiegare con cura i pali, prestando attenzione a non rompere il cordino
elastico. Assicurarsi che ogni segmento del palo sia "inserito" nella sezione
successiva prima di flettere il palo durante l'installazione. Ordinare i pali per tipo e
lunghezza; fare riferimento alle descrizioni dell'elenco dei componenti.

 Non far cadere la borsa porta-palo della tenda. Non far rimbalzare la borsa
porta-palo sulla sua estremità per rimuovere la tenda. poiché queste azioni
potrebbero danneggiare il cavo elastico e/o le estremità dei pali.

MONTAGGIO TENDA CAMION

FASE 1. Estrarre e montare i pali.
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PASSO 2. Estrarre la
tenda e stenderla a terra,
trovare le due maniche
sulla tenda, infilare due
pali curvi “8” nelle
maniche su entrambi i lati.
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FASE 3. Un palo dritto
"10" nel manicotto
centrale. Collegamento di
due pali curvi utilizzando
un palo dritto.

FASE 4. Collegamento di quattro pali verticali ai pali curvi.
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FASE 5. Agganciare i bottoni automatici di plastica su ciascun lato della
tenda ai pali.
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FASE 6. Inserire le barre inferiori della tenda nella parte inferiore dei pali verticali.

FASE 7. Spostare il pannello posteriore della tenda sul retro dell'auto, coprire il
retro dell'auto con il telo della tenda e aprire il coperchio posteriore dell'auto per
sostenere il telo.

FASE 8. Fissare le quattro cinghie con i ganci all'auto.

(come i mozzi delle ruote posteriori, il portapacchi o le maniglie)
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PASSO 9. Legare la corda da campeggio, utilizzare i chiodi a terra per
fissare la tenda
e accamparsi con la corda a terra, e completare la costruzione.

Nota:
*Non aprire la cerniera finché la tenda non è montata (altrimenti potrebbe non
chiudersi correttamente).

*Prima di montare la tenda, rimuovere eventuali detriti dal terreno e qualsiasi
detrito che possa danneggiarla.

*I picchetti devono essere inseriti nel terreno con un angolo di 45° verso l'alto

(che forniscono più forza).

CONSIGLI PER LA CURA DELLA TENDA
25) Consigliamo vivamente di sigillare le cuciture della tenda prima di partire per il
campeggio, poiché l'acqua potrebbe penetrare nei fori degli aghi nel tessuto.
Questo è un problema comune con le tende e non costituisce un difetto.
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26) La condensa può Si forma sulla superficie interna della tenda. È causato dal
vapore acqueo del respiro, dalla sudorazione o da qualsiasi oggetto bagnato nella
tenda. L'acqua nella tenda non penetra attraverso il tessuto.

27) Il rivestimento resistente all'acqua potrebbe consumarsi nel tempo Si
consiglia di spruzzare un rivestimento resistente all'acqua sulla tenda e sul telo
antipioggia ogni pochi anni.

28) Evitare di spruzzare repellenti per insetti, lacca per capelli, ecc. all'interno o
nelle vicinanze della tenda, poiché potrebbero danneggiare il tessuto della tenda e
causare perdite.

29) Non lasciare la tenda montata alla luce diretta del sole più a lungo del
necessario. Se lasciata alla luce del sole per periodi prolungati, il tessuto sbiadirà
e si indebolirà.

30) Se le cerniere si inceppano, lubrificarle con del silicone. Non forzare mai una
cerniera, perché questo potrebbe piegarla e impedirne la chiusura.

31) NON arrotolare o riporre MAI una tenda bagnata/umida. Ciò causerà muffa.
Assicurati che la tenda sia completamente asciutta prima di riporla. Riponi la tenda
in un luogo asciutto.

32) Per la pulizia, lavare a mano con una spugna e sapone neutro. Non utilizzare
mai la lavatrice o il detersivo.
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Tienda de campaña para
caja de camioneta

Modelo: 120562
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Modelo: 120562

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del
manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este
manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya
recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA: Lea y comprenda completamente este manual
antes de operar o realizar tareas de mantenimiento en este producto.
El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede

causar lesiones personales o daños a bienes valiosos.

Truck Bed Tent
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Evite que los niños utilicen este producto. Este producto no es un juguete. No
permita que los niños jueguen con él .

Mantenga la tela de la tienda alejada de cualquier llama o fuente de calor. Esta se
quemará si entra en contacto con una llama. La aplicación de cualquier sustancia
extraña a la tela puede anular sus propiedades ignífugas.

Para evitar lesiones, los niños no deben jugar dentro del producto ni apoyarse en
él .
No se recomienda usar este producto durante tormentas eléctricas.

Precauciones de configuración
53. No utilice velas, fósforos ni llamas abiertas de ningún tipo dentro o cerca de la
tienda.

54. No cocine dentro de la tienda.

55. Encienda fogatas a sotavento y a varios metros de la tienda. Asegúrese de
apagarlas completamente antes de abandonar el campamento o antes de
acostarse.

56. Tenga mucho cuidado al usar linternas o calentadores de combustible dentro o
alrededor de la tienda. Use linternas de pilas siempre que sea posible.

57. No repostar lámparas, calentadores ni estufas dentro de la tienda.

58. Apague o apague todas las linternas antes de ir a dormir.

59. No fumar dentro de la tienda. No almacenar líquidos inflamables dentro de la
tienda.

60. NUNCA haga funcionar el motor del vehículo cuando la carpa esté instalada.

61. No instale la carpa cuando la temperatura sea inferior a 0ºC/32ºF o cuando su
vehículo esté mojado, ya que podría causar daños.

62. Permita que haya ventilación adecuada dentro de la tienda en todo momento.

63. No intente conducir el vehículo con la carpa colocada.

64. Para evitar que el monóxido de carbono entre en el vehículo y la zona de la
tienda, no encienda el motor, no cocine dentro de la tienda ni utilice una estufa de
gas. El monóxido de carbono es peligroso para la salud.
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65. El motor debe estar apagado y el escape debe estar completamente enfriado
antes de instalar y usar la carpa.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

SELECCIÓN DE CAMPING
17. Seleccione un lugar para acampar liso y nivelado, libre de rocas, ramas y otros
objetos duros o afilados.

18. Evite áreas con líneas eléctricas aéreas y ramas de árboles.

19. Estacione el vehículo en el camping elegido.

20. Apague el motor y active el freno de estacionamiento.

CÓMO ALMACENAR
21. Limpie y seque la tienda.

22. Dobla todos los componentes dentro de la tienda.

23. Enrolle la tienda de campaña, utilizando la bolsa de postes como guía.

24. Asegúrelo con las correas de sujeción de la tienda e introdúzcalas en la bolsa
de transporte.

25. Conservar en un lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIÓN

Estilo tienda de
campaña

Tienda de campaña trasera S UV

Tamaño de la
tienda

10,6 x 8 pies

Escala de viento IV

Estaciones 3 estaciones, verano, otoño, primavera

Material Cuerpo : Tejido de poliéster 190T/PU3000 Parte
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inferior : PE

Circunferencia máxima del enchufe del SUV : 21,3 pies ( 6,5 m)

PARTS LIST

No. Nombre Imagen
CANTIDA

D

1
Bolsa para tienda de campaña 1

2 Cincha 4

3 Cuerpo de la tienda 1

4 Bolsa para bastones 1

5 Cuerda de viento 4

6 Clavo de tierra 13

7 Bolsa de accesorios 1
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8 Poste curvo 2

9 Poste de pie 4

10 Poste recto 1

ASSEBMLE

CONSEJOS ANTES DEL MONTAJE
ESTE PRODUCTO RECREATIVO REQUIERE DOS ADULTOS PARA SU
ENSAMBLAJE.

 Asegúrese de que la superficie del suelo esté libre de residuos, es decir, rocas
que puedan dañar el piso.

 A menos que se especifique lo contrario, todas las instrucciones se darán
asumiendo que el ensamblador está mirando hacia la abertura frontal de la carpa.

 Despliegue con cuidado los postes, teniendo cuidado de no romper el cordón
elástico. Asegúrese de que cada segmento del poste esté bien encajado en la
siguiente sección antes de flexionarlo durante el montaje. Clasifique los postes
por tipo y longitud; consulte las descripciones de la lista de piezas.

 No deje caer la bolsa para los postes de la tienda. No la golpee sobre su
extremo para retirarla. ya que estas acciones pueden dañar el cordón elástico y/o
los extremos de los postes.

MONTAJE DE CARPA PARA CAMIÓN

PASO 1. Sacar y ensamblar los postes.
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PASO 2. Saque la tienda
de campaña y colóquela
plana en el suelo, busque
las dos mangas en la
tienda de campaña,
ensarte dos postes curvos
“8” en las mangas en
ambos lados.
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PASO 3. Inserte un poste
recto de 10" en la manga
central. Conecte dos
postes curvos con un
poste recto.

PASO 4. Conexión de los cuatro postes fijos a los postes curvos.
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PASO 5. Enganche los broches de plástico a cada lado de la tienda a los
postes.
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PASO 6. Inserte las barras inferiores de la tienda en la parte inferior de los postes
fijos.

PASO 7. Mueva el panel trasero de la carpa hacia la parte trasera del automóvil,
cubra la parte trasera del automóvil con la tela de la carpa y abra la cubierta
trasera del automóvil para sujetar la tela.

PASO 8. Fije las cuatro correas con ganchos al automóvil.

(como los cubos de las ruedas traseras, el portaequipajes o las manijas)
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PASO 9. Ate la cuerda del campamento y fije la tienda con clavos pulidos.
y acampar con cuerda en el suelo, y completar la construcción.

Nota:
*No abra la cremallera hasta que la tienda esté montada (de lo contrario, podría
no cerrarse correctamente).

*Retire cualquier residuo del suelo antes de montar la tienda de campaña y
cualquier residuo que pueda dañarla.

*Los picos deben insertarse en el suelo en un ángulo de 45° hacia arriba.

(que proporcionan más fuerza).

CONSEJOS PARA EL CUIDADO DE LA TIENDA
33) Recomendamos encarecidamente sellar las costuras de la tienda de
campaña antes de acampar, ya que el agua podría penetrar los agujeros de las
agujas en la tela. Esto es común en las tiendas de campaña y no es un defecto.

34) La condensación puede Se forma en la superficie interior de la tienda. Se
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produce por el vapor de agua de la respiración, la transpiración o cualquier objeto
húmedo dentro de la tienda. El agua de la tienda no se filtra a través de la tela.

35) El revestimiento resistente al agua puede desgastarse con el tiempo. Se
sugiere rociar una capa resistente al agua sobre la tienda de campaña y el toldo
cada pocos años.

36) Evite rociar repelente de insectos, laca para el cabello, etc., dentro o cerca de
su tienda de campaña, ya que pueden dañar la tela de la tienda y provocar fugas.

37) No deje su tienda de campaña instalada bajo la luz solar directa durante más
tiempo del necesario. Si se deja expuesta a la luz solar durante períodos
prolongados, la tela se desteñirá y debilitará.

38) Si las cremalleras se atascan, lubríquelas con silicona. Nunca fuerce una
cremallera, ya que se doblará y no podrá cerrarla.

39) NUNCA enrolle ni guarde una tienda de campaña mojada o húmeda. Esto
provocará moho. Asegúrese de que la tienda esté completamente seca antes de
guardarla. Guárdela en un lugar seco.

40) Para limpiar, lávelo a mano con una esponja y jabón suave. Nunca use
lavadora ni detergente.
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Namiot na skrzynię
ładunkową ciężarówki

Model: 120562
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Model: 120562

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem użytkowania lub serwisowania
produktu należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować

Truck Bed Tent
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obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego mienia.

Unikaj używania produktu przez dzieci. Produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj
dzieciom bawić się nim .

Trzymaj tkaninę namiotu z dala od źródeł ognia i ciepła. Tkanina ulegnie zapaleniu
w kontakcie z jakimkolwiek źródłem ognia. Zastosowanie jakichkolwiek obcych
substancji na tkaninie namiotu może spowodować utratę jej właściwości
ognioodpornych.

Aby uniknąć uszkodzenia, dzieci nie powinny bawić się wewnątrz produktu ani na
nim polegać .
Nie zaleca się używania produktu podczas burzy.

Środki ostrożności podczas konfiguracji
66. Nie używaj świec, zapałek ani żadnego rodzaju otwartego ognia w namiocie
ani w jego pobliżu.

67. Nie gotuj wewnątrz namiotu.

68. Rozpalaj ogniska z wiatrem i w odległości kilku metrów od namiotu. Pamiętaj o
całkowitym ugaszeniu ognia przed opuszczeniem obozowiska lub przed pójściem
spać.

69. Zachowaj szczególną ostrożność podczas używania latarek lub grzejników
zasilanych paliwem wewnątrz lub wokół namiotu. W miarę możliwości używaj
latarek zasilanych bateriami.

70. Nie uzupełniaj paliwa w lampach, grzejnikach ani piecach wewnątrz namiotu.

71. Przed pójściem spać zgaś lub wyłącz wszystkie latarnie.

72. Palenie wewnątrz namiotu jest zabronione. Nie należy przechowywać w
namiocie płynów łatwopalnych.

73. NIGDY nie uruchamiaj silnika pojazdu, gdy namiot jest rozłożony.

74. Nie należy montować namiotu, gdy temperatura spada poniżej 0ºC/32ºF lub
gdy pojazd jest mokry, gdyż może to spowodować uszkodzenia.

75. Należy zawsze zapewnić odpowiednią wentylację wnętrza namiotu.

76. Nie należy podejmować prób jazdy pojazdem z zamontowanym namiotem.
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77. Aby zapobiec przedostawaniu się tlenku węgla do pojazdu i namiotu, nie
uruchamiaj silnika, nie gotuj w namiocie i nie używaj w nim grzejnika gazowego.
Tlenek węgla jest szkodliwy dla zdrowia.

78. Przed rozstawieniem namiotu i jego użyciem silnik musi być wyłączony, a
układ wydechowy musi całkowicie schłodzić się.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

WYBÓR MIEJSCA KEMPINGOWEGO
21.Wybierz równe, równe miejsce na kemping, wolne od kamieni, gałęzi i innych
twardych lub ostrych przedmiotów.

22. Unikaj obszarów z napowietrznymi liniami energetycznymi i gałęziami drzew.

23. Zaparkuj pojazd na wybranym polu kempingowym.

24.Wyłącz silnik i zaciągnij hamulec postojowy.

JAK PRZECHOWYWAĆ
26.Wyczyść i wysusz namiot.

27. Złóż wszystkie elementy namiotu.

28. Zwiń namiot, używając torby na kije jako prowadnicy.

29. Zabezpiecz go paskami mocującymi namiot i włóż do torby transportowej.

30. Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.

SPECYFIKACJA

Styl namiotu S UV Tail

Rozmiar namiotu 10,6*8 stóp

Skala wiatru Ⅳ

Pory roku 3 pory roku: lato, jesień, wiosna
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Tworzywo
Korpus : Tkanina poliestrowa 190T/PU3000 Spód :
PE

Maksymalny obwód gniazda SUV : 6,5 m ( 21,3 stopy)

PARTS LIST

NIE. Nazwa Zdjęcie ILOŚĆ

1
Torba na namiot 1

2 Taśma tapicerska 4

3 Korpus namiotu 1

4 Torba na kije 1

5 Lina wiatrowa 4

6 Gwóźdź gruntowy 13

7 Torba na akcesoria 1



- 5 -

8 Zakrzywiony słup 2

9 Stojący słup 4

10 Prosty słup 1

ASSEBMLE

WSKAZÓWKI PRZED MONTAŻEM
DO MONTAŻU TEGO PRODUKTU REKREACYJNEGO WYMAGANE SĄ DWIE
OSOBY DOROSŁE.

 Upewnij się, że powierzchnia podłoża jest wolna od zanieczyszczeń, np.
kamieni, które mogą uszkodzić podłogę.

 Jeżeli nie określono inaczej, wszystkie instrukcje zostaną podane przy
założeniu, że osoba montująca namiot będzie zwrócona twarzą w stronę
przedniego otworu namiotu.

 Ostrożnie rozłóż kije, uważając, aby nie uszkodzić linki amortyzatora. Upewnij
się, że każdy segment kija jest „osadzony” w kolejnej sekcji, zanim zaczniesz go
zginać podczas rozkładania. Posortuj TYCZKI według typu i długości; zapoznaj się
z opisami na liście części.

 Nie upuszczaj torby z kijkami namiotowymi. Nie uderzaj nią o koniec, aby
zdjąć namiot. ponieważ czynności te mogą uszkodzić linkę amortyzującą i/lub
końcówki kijów.

MONTAŻ NAMIOTU NA CIĘŻARÓWCE

KROK 1.Wyjmij i złóż słupki.
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KROK 2. Wyjmij namiot i
połóż go płasko na ziemi,
znajdź dwa rękawy w
namiocie, włóż dwa
wygięte słupki „8” w
rękawy po obu stronach.
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KROK 3. Prosty słupek
„10” w środkowej tulei.
Łączenie dwóch
zakrzywionych słupków
za pomocą prostego
słupka.

KROK 4. Łączenie czterech słupów stojących ze słupami zakrzywionymi.
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KROK 5. Przymocuj plastikowe zatrzaski po obu stronach namiotu do
słupków.
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KROK 6.Włóż dolne pręty namiotu w dolne części słupków.

KROK 7. Przesuń tylny panel namiotu na tył samochodu, przykryj tył samochodu
materiałem namiotu i otwórz tylną pokrywę samochodu, aby podeprzeć materiał.

KROK 8. Przymocuj cztery paski z haczykami do samochodu.

(jak piasty tylnych kół, bagażnik dachowy czy klamki)
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KROK 9. Przywiąż linę obozową, użyj gwoździ do przytwierdzenia namiotu
i linę obozową na ziemi, i dokończyć budowę.

Notatka:
*Nie otwieraj zamka błyskawicznego, dopóki namiot nie zostanie rozłożony (w
przeciwnym razie zamek może nie zamknąć się prawidłowo).

*Przed rozstawieniem namiotu usuń z podłoża wszelkie zanieczyszczenia, a także
wszelkie zanieczyszczenia, które mogą uszkodzić namiot.

*Kolce należy wbijać w ziemię pod kątem 45° w górę

(które zapewniają większą siłę).

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI NAMIOTÓW
41) Zdecydowanie zalecamy uszczelnienie szwów namiotu przed biwakowaniem,
ponieważ woda może przedostać się przez otwory po igłach w materiale. Jest to
częste zjawisko w przypadku namiotów i nie stanowi wady.

42) Kondensacja może Powstaje na wewnętrznej powierzchni namiotu. Powstaje
z pary wodnej zawartej w oddechu, pocie lub mokrych przedmiotach w namiocie.
Woda w namiocie nie przecieka przez materiał .

43) Powłoka wodoodporna może ulec zużyciu Zaleca się, aby co kilka lat namiot i
tropik pokryć powłoką odporną na działanie wody.

44) Unikaj rozpylania środków odstraszających owady, lakierów do włosów itp.
wewnątrz namiotu lub w jego pobliżu, gdyż mogą one uszkodzić tkaninę namiotu i
spowodować przeciekanie.

45) Nie pozostawiaj rozłożonego namiotu w bezpośrednim świetle słonecznym
dłużej niż to konieczne. Pozostawienie namiotu na słońcu przez dłuższy czas
spowoduje, że tkanina wyblaknie i straci na wytrzymałości.

46) Jeśli suwaki się zacinają, nasmaruj je silikonem. Nigdy nie naciskaj suwaka
na siłę, ponieważ może to spowodować jego wygięcie i uniemożliwić zamknięcie.

47) NIGDY nie zwijaj ani nie pakuj mokrego/wilgotnego namiotu. Spowoduje to
rozwój pleśni. Przed schowaniem upewnij się, że namiot jest całkowicie suchy.
Przechowuj namiot w suchym miejscu.
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48) Aby wyczyścić, należy prać ręcznie gąbką z użyciem łagodnego mydła. Nigdy
nie należy używać pralki ani detergentu.
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Tent voor de laadbak van
een vrachtwagen

Model: 120562
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Model: 120562

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING: Lees en begrijp deze volledige handleiding
voordat u dit product gebruikt of onderhoudt. Het niet opvolgen van
deze waarschuwingen en instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of

schade aan waardevolle eigendommen.

Truck Bed Tent
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dit product gebruiken . Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee
spelen .

Houd alle vlammen en warmtebronnen uit de buurt van het tentdoek. Het doek zal
branden als het in contact komt met een vlam. Het aanbrengen van vreemde
stoffen op het tentdoek kan de brandwerende eigenschappen tenietdoen.

Om letsel te voorkomen, mogen kinderen niet in het product spelen of erop
vertrouwen . Dit
product wordt niet aanbevolen tijdens onweer.

Installatievoorzorgsmaatregelen​
79. Gebruik geen kaarsen, lucifers of open vuur van welke aard dan ook in of nabij
de tent.

80. Kook niet in de tent.

81.Maak kampvuren aan de loefzijde en op enkele meters afstand van de tent.
Zorg ervoor dat het vuur volledig gedoofd is voordat u de kampeerplek verlaat of
voordat u gaat slapen.

82.Wees uiterst voorzichtig met het gebruik van brandstoflampen of -kachels in of
rond de tent. Gebruik waar mogelijk lampen op batterijen.

83. Vul lampen, kachels of kooktoestellen niet bij in de tent.

84. Doof of schakel alle lantaarns uit voordat u gaat slapen.

85. Niet roken in de tent. Bewaar geen brandbare vloeistoffen in de tent.

86. Start NOOIT de motor van het voertuig wanneer de tent is bevestigd.

87. Installeer de tent niet wanneer de temperatuur onder 0ºC/32ºF is of wanneer
uw voertuig nat is, aangezien dit schade kan veroorzaken.

88. Zorg te allen tijde voor voldoende ventilatie in de tent.

89. Probeer niet met het voertuig te rijden terwijl de tent erop zit.

90. Om te voorkomen dat koolmonoxide in het voertuig en de tent terechtkomt,
mag u de motor niet starten, niet koken in de tent en geen gaskachel in de tent
gebruiken. Koolmonoxide is schadelijk voor de gezondheid.

91. De motor moet uitgeschakeld zijn en de uitlaat moet volledig afgekoeld zijn
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voordat de tent wordt opgezet en gebruikt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

KEUZE VAN DE CAMPING
25. Kies een vlakke, gladde kampeerplek zonder stenen, takken en andere harde
of scherpe voorwerpen.

26. Vermijd gebieden met bovengrondse elektriciteitsleidingen en boomtakken.

27. Parkeer het voertuig op de gekozen camping.

28. Zet de motor uit en trek de handrem aan.

HOE OP TE SLAAN
31.Maak de tent schoon en droog.

32. Vouw alle onderdelen op tot een tentdoek.

33. Rol de tent op, waarbij je de tentstokkentas als leidraad gebruikt.

34. het vast met de tentriemen en stop ze in de draagtas.

35. Bewaar op een koele, droge plaats.

SPECIFICATIE

Tentstijl S UV- achtertent

Tentgrootte​ 10,6*8ft

Windschaal IV

Seizoenen 3 seizoenen: zomer, herfst, lente

Materiaal
Bovenkant : Polyesterstof 190T/PU3000 Onderkant :
PE

Maximale omtrek van de SUV-aansluiting : 21,3 ft ( 6,5 m)
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PARTS LIST

Nee. Naam Afbeelding AANTAL

1
Tenttas 1

2 Bandmateriaal 4

3 Tentlichaam 1

4 Hengeltas 1

5 Windtouw 4

6 Grondnagel 13

7 Accessoiretas 1

8 Gebogen paal 2



- 5 -

9 Staande paal 4

10 Rechte paal 1

ASSEBMLE

TIPS VOOR DE MONTAGE
Voor de montage van dit recreatieve product zijn twee volwassenen nodig.

 Zorg ervoor dat de ondergrond vrij is van puin, zoals stenen die de vloer
kunnen beschadigen.

 Tenzij anders vermeld, gaan alle instructies ervan uit dat de monteur zich voor
de opening aan de voorkant van de tent bevindt.

 Vouw de stokken voorzichtig uit en let erop dat het elastische koord niet breekt.
Zorg ervoor dat elk stoksegment goed in het volgende segment past voordat u de
stok buigt tijdens het opzetten. Sorteer de stokken op type en lengte; raadpleeg de
beschrijvingen in de onderdelenlijst.

 Laat de tentstokkentas niet vallen. Schud de tentstokkentas niet op zijn
uiteinde om de tent eruit te halen. omdat deze handelingen het elastische koord
en/of de uiteinden van de paal kunnen beschadigen.

MONTAGE VAN EEN VRACHTWAGENTENT

STAP 1. Haal de stokken eruit en monteer ze.
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STAP 2. Pak de tent uit
en leg hem plat op de
grond. Zoek de twee
tunnelzomen aan de tent
en steek twee gebogen
stokken (maat "8") door
de tunnelzomen aan
beide zijden.
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STAP 3. Een rechte paal
"10" in de middelste huls.
Twee gebogen palen
verbinden met behulp van
een rechte paal.

STAP 4. Vier staande palen verbinden met de gebogen palen.
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STAP 5. Bevestig de plastic drukknopen aan beide zijden van de tent aan
de stokken.
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STAP 6. Steek de onderste tentstangen in de onderkant van de staande stokken.

STAP 7. Verplaats het achterpaneel van de tent naar de achterkant van de auto,
bedek de achterkant van de auto met het tentdoek en open de achterklep van de
auto om het doek te ondersteunen.

STAP 8. Bevestig de vier riemen met haken aan de auto.

(zoals de naven van de achterwielen, de dakdrager of de handgrepen)
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STAP 9. Bind het kampeertouw vast en gebruik grondpinnen om de tent te
bevestigen.
Leg het kamptouw op de grond en voltooi de constructie.

Opmerking:
*Open de rits niet voordat de tent is opgezet (anders sluit hij mogelijk niet goed).

*Verwijder al het vuil en puin van de grond voordat je de tent opzet, en ook al het
vuil dat de tent kan beschadigen.

*De pinnen moeten onder een hoek van 45° naar boven in de grond worden
gestoken.

(die meer kracht leveren ) .

TIPS VOOR HET ONDERHOUD VAN TENTEN
49) We raden ten zeerste aan om de naden van je tent te impregneren voordat je
gaat kamperen, omdat er water door de naaldgaatjes in het doek kan sijpelen. Dit
is een veelvoorkomend probleem bij tenten en geen defect.
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50) Condensatie kan Het vocht in de tent ontstaat aan de binnenzijde. Het wordt
veroorzaakt door waterdamp uit je adem, transpiratie of natte spullen in de tent. Er
lekt geen water door het tentdoek heen .

51) De waterafstotende coating kan na verloop van tijd slijten. Het wordt
aangeraden om de tent en het buitententdoek om de paar jaar in te sprayen met
een waterafstotende coating.

52) Vermijd het spuiten van insectenwerende middelen, haarspray, enz. in of
vlakbij uw tent, aangezien deze schadelijk kunnen zijn voor het tentdoek en
lekkage kunnen veroorzaken.

53) Laat uw tent niet langer dan nodig in direct zonlicht staan. Als de tent
gedurende langere tijd aan zonlicht wordt blootgesteld, zal het doek verkleuren en
verzwakken.

54) Als een rits vastloopt, smeer hem dan in met siliconensmeermiddel. Forceer
een rits nooit, want hierdoor buigt hij en sluit hij niet meer.

55) Rol een natte tent NOOIT op en berg hem NOOIT nat op. Dit veroorzaakt
schimmel. Zorg ervoor dat je tent volledig droog is voordat je hem opbergt. Bewaar
je tent op een droge plaats.

56) Om schoon te maken, kunt u het met de hand afwassen met een spons en
milde zeep. Gebruik nooit een wasmachine of wasmiddel.
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Tält för lastbilsflak
Modell: 120562
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Modell: 120562

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du använder eller
utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa
varningar och instruktioner kan orsaka personskador eller skador på

värdefull egendom.

Truck Bed Tent
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Undvik att barn använder produkten. Och den här produkten är inte en leksak. Låt
inte barn leka .

Håll alla lågor och värmekällor borta från tältduken. Duken kommer att bränna om
den kommer i kontakt med någon låga. Om främmande ämnen kommer i kontakt
med tältduken kan dess flamskyddsegenskaper upphöra.

För att undvika skador bör barn inte leka inuti produkten eller lita på den .
Produkten rekommenderas inte vid åskväder.

INSTALLATIONSåtgärder​
92. Använd inte ljus, tändstickor eller öppen låga av något slag i eller nära tältet.

93.Matlagning får inte ske inuti tältet.

94. Gör upp lägereldar i vindriktningen och flera meter från tältet. Se till att släcka
elden helt innan du lämnar en campingplats eller innan du går och lägger dig för
natten.

95. Var extremt försiktig när du använder bränsledrivna lyktor eller värmare inuti
eller runt tältet. Använd batteridrivna lyktor när det är möjligt.

96. Tanka inte lampor, värmare eller spisar inuti tältet.

97. Släck eller släck alla lyktor innan du går och lägger dig.

98. Rökning är förbjuden inuti tältet. Förvara inte brandfarliga vätskor inuti tältet.

99. Kör ALDRIG fordonets motor när tältet är monterat.

100. Installera inte tältet när temperaturen är under 0ºC/32ºF eller när fordonet är
vått, eftersom det kan orsaka skador.

101.Se till att det alltid finns tillräcklig ventilation inuti tältet.

102. Försök inte köra fordonet med tältet monterat.

103. För att förhindra att kolmonoxid kommer in i fordonet och tältområdet, kör inte
motorn, laga inte mat inuti tältet och använd inte en gasvärmare i tältet.
Kolmonoxid är farligt för din hälsa.

104.Motorn måste vara avstängd och avgasröret måste vara helt kylt innan tältet
monteras och används.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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VAL AV CAMPINGPLATS
29. Välj en jämn, plan plats fri från stenar, grenar och andra hårda eller vassa
föremål.

30. Undvik områden med luftledningar och trädgrenar.

31. Parkera fordonet på den valda campingplatsen.

32. Stäng av motorn och lägg i parkeringsbromsen.

FÖRVARING
36. Rengör och torka tältet.

37. Vik in alla komponenter i tältet.

38. Rulla ihop tältet med stångpåsen som vägledning.

39. Fäst det med tältsnoddarna och sätt in dem i bärväskan.

40. Förvara svalt och torrt.

SPECIFIKATION

Tältstil S UV- stjärttält

Tältstorlek​ 10,6*8 fot

Vindskala Ⅳ

Årstider 3 säsonger, sommar, höst, vår

Material
Huvudmaterial : Polyestertyg 190T/PU3000
Undersida : PE

Maximal omkrets på SUV- uttag : 6,5 m
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PARTS LIST

Inga. Namn Bild ANTAL

1
Tältväska 1

2 Webbing 4

3 Tältkropp 1

4 Stångväska 1

5 Vindrep 4

6 Markspik 13

7 Tillbehörsväska 1

8 Böjd stolpe 2

9 Stående stång 4

10 Rak stång 1
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ASSEBMLE

TIPS FÖRE MONTERING
DENNA REKREATIONSPRODUKT KRÄVS TVÅ VUXNA FÖR MONTERNING.

 Se till att markytan är fri från skräp, t.ex. stenar som kan skada golvet.

 Om inget annat anges kommer alla instruktioner att ges under förutsättning att
montören är vänd mot tältets främre öppning.

 Vik försiktigt ut dina stänger och var försiktig så att stötdämparlinan inte
knäcks. Se till att varje stångsegment sitter i nästa sektion innan du böjer stången
under monteringen. Sortera STÄNGARNA efter typ och längd; se beskrivningarna
i reservdelslistor.

 Tappa inte tältstångspåsen. Pussa inte tältpåsen på änden när du tar bort
tältet. eftersom dessa åtgärder kan skada stötdämparsnöret och/eller poländarna.

MONTERING AV LASTBILSTÄLT

STEG 1. Ta ut och montera stolparna.
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STEG 2. Ta ut tältet och
lägg det platt på marken,
hitta de två hylsorna på
tältet, trä in två böjda
stänger "8" i hylsorna på
båda sidor.

STEG 3. En rak stång
“10” i mitthylsan. Ansluter
två böjda stänger med en
rak stång.
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STEG 4. Ansluta fyra stående stolpar till de böjda stolparna.
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STEG 5. Haka fast plastknapparna på varje sida av tältet i stängerna.
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STEG 6. Sätt i tältets bottenstänger i botten av de stående stängerna.

STEG 7. Flytta tältets bakpanel till bilens baksida, täck bilens baksida med
tältduken och öppna bilens baksida för att stödja duken.

STEG 8. Fäst de fyra remmarna med krokar på bilen.

(som bakhjulens nav, takräcket eller handtagen)
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STEG 9. Knyt tältrepet och fäst tältet med spikar
och lägerrepet på marken och slutför konstruktionen.

Notera:
*Öppna inte dragkedjan förrän tältet är uppställt (annars kanske det inte stängs
ordentligt).

*Avlägsna allt skräp från marken innan du slår upp tältet och allt skräp som kan
skada tältet.

*Spikarna ska föras in i marken i en vinkel på 45° uppåt

(vilket ger mer kraft).

TIPS FÖR TÄLTSKÖTSEL
57) Vi rekommenderar starkt att du sömmar tältet innan du campar eftersom
vatten kan tränga in i nålhålen i tyget. Detta är vanligt med tält och är inte en
defekt.

58) Kondens kan bildas på insidan av ditt tält. Det orsakas av vattenånga från din
andedräkt, svett eller andra våta föremål i tältet. Vatten i tältet läcker inte genom
tältduken.

59) Den vattenavvisande beläggningen kan slitas ner över Det rekommenderas
att spraya en vattenavvisande beläggning på tältet och regnskyddet med några
års mellanrum.

60) Undvik att spraya insektsmedel, hårspray etc. inuti eller nära tältet, eftersom
de kan vara skadliga för tältduken och orsaka läckage.

61) Lämna inte tältet i direkt solljus längre än nödvändigt. Om det lämnas i solljus
under längre perioder kommer tyget att blekna och försvagas.

62) Om blixtlåsen fastnar, smörj med silikon. Tvinga aldrig upp blixtlåset eftersom
det böjer sig och hindrar blixtlåset från att stängas.

63) Rulla ALDRIG ihop eller packa undan ett vått/fuktigt tält. Detta orsakar mögel.
Se till att tältet är helt torrt innan du förvarar det. Förvara tältet på en torr plats.

64) För rengöring, handtvätta med en svamp och mild tvål. Använd aldrig
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tvättmaskin eller tvättmedel.




